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STANDARD EQUIPMENT
AND ADVANTAGES

ITA DEU ENG

• Compact and sturdy structure with two side arms 
for adjustment of the working breadth

• Working width hydraulically continuously adjustable
• Basic machine transmission by gearboxes 
• Basic machine with two counter-rotating cutter 

spindle rotors
• Safety rubber discs for connection of the gear-

boxes and the cutter spindle rotors
• Gearbox adjustment 540 RPM

(750/1000 RPM on request)
• Grass distribution bilateral to the tree row

(distribution of grass towards the carriageway
on request)

• Deflectors on both sides to allow the side
discharge of the product

• Machine equipped with front rollers and large
rear roller (Ø 200 mm), height adjustable

• Gliding discs (free on bearings) mounted under 
the side arms and freely movable (up and down)
for optimal adaptation to terrain irregularity

• Transmission to the two side arms by DOUBLE 
V-belts with guide pulleys, to prevent belts from 
turning over or coming off the drive

• Frame of three-point linkage category 1
(cat. 2 on request) - FIX CENTRAL 

• Third point with floating chain to allow the
machine to perfectly follow the ground

• Machine attached behind the tractor and used
in trail (front mounting or for tractors with reverse 
drive on request - indicate RPM and direction
of rotation PTO)

• Safety-protections and “CE” certification

For the operation of this machine, the tractor needs
• TWO double acting hydraulic valves

• Professionelles Mulchgerät in kompakter und 
robuster Bauweise mit zwei seitlichen
Schwenkarmen zur Regulierung der Arbeitsbreite

• Arbeitsbreite hydraulisch stufenlos einstellbar
• Antrieb Grundgerät über Winkelgetriebe
• Grundgerät mit zwei gegenläufigen

Schneide-Rotoren
• Gummihardyscheiben als Absicherung zwischen 

den Getrieben und den Schneidrotoren
• Getriebeabstimmung 540 U/min.

(750/1000 U/min. auf Anfrage)
• Grasverteilung beidseitig zum Baumstreifen 

(Grasverteilung in die Fahrgasse auf Anfrage)
• Leitbleche auf beide Seiten für eine optimale 

Ablage des Mulchgutes
• Höhenverstellbare Laufrollen vorne und Breitwalze 

hinten (Ø 200 mm)
• Schwenkarme nach oben frei beweglich mit

Gleitteller (mit Freilauf-Lager) für optimale 
Bodenanpassung

• Antrieb der beiden Schwenkarme mit DOPPELTEN 
KEILRIEMEN und Leitrollen, damit die Riemen sich 
nicht verdrehen oder aus der Kehle springen

• Dreipunkt-Anbaurahmen Kategorie 1 (Kat. 2. auf 
Anfrage) - FIX ZENTRAL 

• Oberlenker-Gleitkette damit das Gerät optimal 
dem Bodenprofil folgt

• Traktorheckanbau zum Ziehen (Frontanbau oder 
für Traktoren mit Rückfahreinrichtung - U/min. 
und Drehrichtung PTO angeben)

• Schutzvorrichtungen & CE-Kennzeichnung

Für den Betrieb der Maschine braucht der Traktor
• ZWEI doppelwirkende Hydraulikventile

• Struttura compatta e robusta con due bracci 
laterali per variazione della larghezza di taglio

• Larghezza di lavoro a regolazione idraulica continua
• Trasmissione macchina base tramite tre scatole 

ingranaggi 
• Macchina base con due rotori portacoltelli

controrotanti
• Parastrappi di protezione nel collegamento tra le 

scatole ingranaggi e i rotori portacoltelli
• Rapporto scatola ingranaggi 540 g/min. 

(750/1000 g/min. su richiesta)
• Distribuzione dell’erba, verso i filari (su richiesta 

distribuzione dell’erba verso la carreggiata)
• Deflettori in lamiera su entrambi i lati per consen-

tire un’ottimale deposizione del prodotto
• Macchina dotata di rulli anteriori e rullo largo

(Ø 200 mm) posteriore registrabili in altezza
• Bracci laterali con disco bombato di appoggio 

(libero su cuscinetti) e oscillazione verticale per 
adattarsi meglio alle irregolarità del terreno

• Trasmissione ai due bracci laterali tramite DOPPIE 
cinghie, pulegge di guida per evitare che le stesse 
possano girarsi e saltare fuori dalla gola

• Telaio d’attacco a tre punti categoria 1 (cat. 2 su 
richiesta) - FISSO CENTRALE con catena e perni

• Terzo punto flottante a catena per far seguire
alla macchina perfettamente il profilo del terreno

• Attacco posteriormente al trattore usato in tiro
(attacco anteriore o per trattori con guida 
reversibile su richiesta - indicare g/min. e senso 
di rotazione PTO)

• Protezioni di sicurezza e certificazione “CE”

Per il funzionamento servono sul trattore
• DUE distributori idraulici a doppio effetto

Tagliaerba a forbice professionale robusto con due bracci laterali per la variazione della larghezza di taglio. Robustes profes-
sionelles Scherenmulchgerät mit zwei Seitenarmen zur Variation der Arbeitsbreite. Professional mulcher shears with two side arms for varying 
the working width.
.



Serie AS
MOD.ART.

OAS.002800 AS 2800 1.730 mm 1.700/2.800 mm 4 4 44/60 560 kg

OAS.003200 AS 3200 1.910 mm 1.900/3.200 mm 4 4 44/60 620 kg

OAS.003600 AS 3600 2.080 mm 2.000/3.600 mm 4 4 55/75 710 kg

OAS.003800 AS 3800 2.170 mm 2.100/3.800 mm 4 4 58/80 770 kg

kW/HP

ACCESSORI

ITA DEU ENG

ZUBEHÖR ACCESSORIESART. EURO

Spostamento laterale idraulico 40 cm
(20 SX/20 DX) 

Valvola per comando sincronizzato
cilindri idraulici con valvole di blocco

Dispositivo antiurto con molle di richiamo

Dispositivo antiurto con valvola idraulica 
(scarico libero)

Diª. prezzo ruota di gomma
(18,5 x 8,5 - 8/6PR) “TIRFILL” post.

Cilindro idraulico su rullo (ruota di gomma) 
posteriore per regolazione altezza di taglio

Telaio d’attacco a 3 punti doppio (ant./post.)

Scatola ingranaggi speciale a quattro alberi 

Tastatore automatico bilaterale
(SENZA pompa e serbatoio) 

Ruote interceppo 60 cm con tastatore 
automatico (SENZA pompa e serbatoio) 

Centralina idraulica indip. (pompa, serbatoio)

Impianto diserbo bilaterale -
serbatoio 120 l (pompa 12 V)

Impianto diserbo bilaterale -
serbatoio 200 l (pompa 12 V)

Diminuzione prezzo SENZA bracci laterali 

Albero cardanico GR 6 L 1000 

Albero cardanico con ruota libera GR 6

Albero cardanico con frizione
e ruota libera GR 6 L 1200 

Ölhydraulische Seitenverschiebung 40 cm
(20 LI /20 RE) 

Mengenteiler für Synchronsteuerung
der Hydraulikzylinder mit Sperrventilen

Anfahrsicherung mit Rückzugfedern

Anfahrsicherung mit hydraulischem Ventil
(freier Rücklauf) 

Diªerenzpreis Gummilaufrad
(18,5 x 8,5 - 8/6PR) “TIRFILL“  hinten

Hydraulikzylinder an der hinteren Walze 
(Gummilaufrad) zur Schnitthöhenverstellung

Dreipunktrahmen doppelseitig (Front/Heck)

Antriebsgetriebe mit vier Ausgangswellen

Beidseitige Feintastautomatik
(OHNE Pumpe und Tank)

Schwenkscheiben 60 cm mit Feintastauto-
matik (OHNE Pumpe und Tank)

Eigene hydraulische Ölversorgung (Pumpe, Tank)

Herbizidanlage beidseitig -
Tank 120 l (Pumpe 12 V)

Herbizidanlage beidseitig -
Tank 200 l (Pumpe 12 V)

Minderpreis OHNE Schwenkarme 

Gelenkwelle GR 6 L 1000 

Gelenkwelle mit Freilauf GR 6

Gelenkwelle mit Rutschkupplung
und Freilauf GR 6 L 1200 

Hydraulic side shifting 40 cm
(20 LH/20 RH) 

Valve for synchronous control of the
hydraulic cylinders with block valves

Shockproof device with return springs

Shockproof device with hydraulic valve
(free retourn) 

Price diªerence for rubber wheels
(18.5 x 8.5 - 8/6PR) “TIRFILL” rear side 

Hydraulic cylinder on the rear roller (rubber 
wheel) for cutting height adjustment

Double side 3-point linkage frame (front/rear)

Special 4-shaft gearbox 

Automatic bilateral feeler 
(WITHOUT pump and tank)

Mechanical inter-row weehls 60 cm with 
automatic feeler (WITHOUT pump and tank)

Independent hydraulic unit (pump, tank) 

Bilateral weeding system -
tank 120 l (Pump 12 V)

Bilateral weeding system -
tank 200 l (Pump 12 V)

Reduced price WITHOUT side arms

Cardan shaft GR 6 L 1000 

Cardan shaft with free wheel GR 6

Cardan shaft with friction clutch
and free wheel GR 6 L 1200 

OAS.A00002

OAS.A00007

OAS.A00005

OAS.A00009

OAS.A00006

OAS.A00013  

OAS.A00003

OAS.A00004

OAS.A00014

OAS.A00015

OAS.A00019

OAS.BLT120

OAS.BLT200

OAS.SZABRA

CAR.600010

CAR.60RL12

CAR.6FRL12

608,00

481,00

258,00

311,00

380,00

421,00

464,00

239,00

2.748,00

2.748,00

1.986,00

1.648,00

1.717,00

-2.806,00

319,00

476,00

744,00

*

*

For the operation of this machine,
the tractor needs
* ONE socket 12 V - 3 pins
* ONE single acting hydraulic valve

(permanent oil 40 lt) with free return
* TWO double acting hydraulic valve

Für den Betrieb der Maschine
braucht der Traktor
* EINE Steckdose 12 V - 3-polig
* EIN einfachwirkendes Hydraulikventil

(Daueröl 40 lt.) mit freiem Rücklauf
* ZWEI doppelwirkendes Hydraulikventil

Per il funzionamento
servono sul trattore
* UNA presa 12 V - 3 poli
* UN distributore idraulico a semplice eªetto

(olio continuo 40 lt) con ritorno libero
* DUE distributore idraulico a doppio eªetto

Specifiche tecniche e foto indicative non impegnative! . Technische Daten und Fotos indikativ nicht bindend! . Technical specifications and pictures indicative not binding! 




